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näitelawa Ilmub kord nädalas. 
Tellimine hind; 

Aasta peäle postiga . . . > .■' 
,:*/* 
ö1/* 

Aasta peäle ' postita 

..;' 

S­TbK 
3 
I« 
4 
2 
1 

i i ­ , 

V 
» 

V 
» 

— ­ . ■ 

— 
60 
60 
H0 
30 

kop« 
­

V 
' *. ; 

» 
» 

Kuulu tus t e h i n d : 

1 lehekülg . 

1/8 

20 rbl* 
10 ., 

! ■ : 

Nonpareille rida'ft кор. х/з lejhek. laiuses. 
Aasta, poole aasta ja kuu aja kuulutuste hiud kokku» 

leppimise teel, 

Üksik nummer 1$ kap. ­r­^4ressi muutmise eest 20 kop. 
<i 

.viõ 
tellimisi wfiStakse toimetuse kontoris Tallinnas, 

w>
" " M e Rosenlcrantl k i t sa l № 5, wastu, 

І Ші iifter saadetafcsc MW ЪІщШІЫ pestmargi eest к ф Katte. 

ІЙог ;оц:ШШ:і|^ІЙ!ірШЩ::ке11а Z W . tai кеІГ 6 ÕR PüliapäepL; kella 12­ ­2 loudal. 

■ШІ8* і ш . ш і .гш*р| і | і .11 ­ , , 
,lht­ j * rahakirfade adr.t rop. ri 

fcfSft ■•«.;•'■'■"'■ ■ «■ '■ .»-r-'«"'C"-l & . ■'■'• ■ '£'■■;■. ^ '»^M.3d^W 
5лГ, Редакція „ N ä i t e l a w a * 1 . 



I I I „Näitelawa" wõib ka järgulise maksuga tellida (1 rbl . kuus saatmisega), 
kusjuures juba esimese saadetuse järele järgulist maksjat 
- • tellijaks loetakse. ■■ • — = ■ - ■ ■ -III 
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„Näitelawa" üksikud numbrid E ä l°lr?llse °" weel Tallinnas i ä L g ­ m i s t e s t " ­ " " » » p ­

Busch! raamatukauplus Harju uul. 
Ploompuu raamatukauplus Harju uul. 
Rubini raamatukauplus Harju uul. 
Pihlaka raamatukauplus Karja uul. 
luthali raamatukauplus Kopli uul. 
Kooliõpetajate raamatuladu Nunne uul. 

Petai raamatukauplus Baltiski maanteel. 
Schneideri raamatukauplus Narwa maanteel. 
Eichna raamatukauplus Narwa maanteel. 
Waldmani raamatukauplus Wladimiri uul. 
Oiti raamatukauplus Suurel Tartu maanteel. 

Tapal: Luk'i kauplus. 
Lehtses: Hinzenberg': kauplus. 

^Rakweres: N. Erna raamntukaupl. 
Narwas: Inthal 

Franzborf raamatu­
kauplused. Krnltzmann. 

Narwa­Iöesuus? Reisniku raamkpl. 
Peterburis: SeelandJ raamatukaup­

Edgreenj lused 

raamatukaupl. 

- W ä l j a s p o o l T a l l i n n a t : 
Peterburis: Kõddar 

Luige 
Kroonlinnas: J. Soodla — Бого­

явленская, д. Туркина,"кв.25. 
Moskwas: Läte raamatukauplus. 
Paides: Soidelbergi raamatukaupl. 
Kuresaares: T. Liiw': raamatul. 
Haapsalus: Keppeli raamatukauplus. 
Wiljandis: Leoke 

Wiljandis: Reewitz'i raamatukaupl. 
Tartus: Schmidti „ 
Wõrus: Earlsoui „ , 
Pärnus: Kütigi 
Walgas: Jürgenson 
Riias: Kalnin: 
Baltiskis: Mirka 
Amerikas, San­Franeiskos: 

hr. Freiberg. 
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kingitust аппате igaühele, 
kes tõeks teeb, et minu alamalni­
metatud asjad seda hinda wäärt 
ei ole, mida neile määratud, ainult 
3 rbl. 85 kop. Soowitan ennekuul­
mata odawa hinna eest 12 kasu­
likku ja tarwilikka asja. 1) Tore 
lahtine meester.­taskuuur, eht mus­
tast terasest, ankeiyilma wõtmeta 
36 tunni sees üks kord üles kee­
rfeia, kõlawa ja minuti peäl õigeks­
seatud käiguga, 8 a. peale wastu­
tus. 2) kett, mis mustaks ei lähe. 
3) Niisamasugune uuemoeline 

kett. 4) Seemisnahast kott uuri kaitseks. 5) Nahast 
rahakott, paremat sorti, 7 wähega, mehaniklise lu­
kuga ja iseäralik wahe templi jaoks. 6) Kautshu­
kišt tempel tellija nime, isa­ ja perekonnanimega. 
7) Pudel temp li wärwi. 8) I sort wäljamaa habeme­
nuga (wabrikumärk ,.,Giena") 5­a. wastutusega, 
9) Nikkelwarrega pinsel. 10) Nikkelkausike. 11) Taš­
kukäekott. 12) Wäga huwitaw ja tarwilik asi iga­
ühele. Niisamasugune garnitur tsilinder ehk naisZ 
ter.­uuriga 5 rbl. 20 kop., uuest kullast uuriga 7 r. 
25 kop., 15 kiwi peäl, Ipik 
3 kapslit on 84 pr. ja 1 sort, 9 rbl. 75 kop. Saatmise 
kulad kuni 2 uuri ja saadetuse peält 55 kop* Sibe­
risse 85 kop. Saadan wälja järelmaksu peäle ja 
ilma ettemaksuta, ^dr.: Торг. фйрм� Григорий Шпи­
ігевскій, Варшава, Сосновая ii—93 
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Esimene kestade (Ifiißt) ja papitnotle 
CZZl wabrik Eestimaal. CZZ3 

Hlatierossiliestade (hülsibe) ja 
wavrili 

papitööde 

Tallinnas 
enne Hapal 

asutatud 1897. а. 

П 

Diilffd kni ka maispallrrirllamlltllil, 
kaige paremast Pianlsuse riisipaberist, on 
oma .headuse ja puhtuse puu lest laialt 

.< tuntud. 
+ ІІ 

hülfisid ostes wõib iga 
ostja julge olla, et ta 

hästi sorteeritud (ilma praagita) ja õige 
arwu hülfisid karbist, eest leiab. 

.Peäle hülside walmistatatse kõige uue­
mat sistemi wäljamaa masinate abil kõik­
sugu papist j a . kartongist asju, kõige 
peenematest ilukarbikestest kuni kõige 
lihtsamate kraamikarpideni ja kastideni 
postisaadetusie M M M f ^ H M 
.','̂  Л,, Firma „Georg i " . 
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a ilnjaid niMllllltiD 
M Uhrennreisi Ku Kibeda, Tallinn««. 
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„ПШеІагоа" 
Esimene 

€esfi teatri-, kunsti- ja kirjandufeajakiri. 
P i l t i d e g a . 

Wustufainad toimetajad ja toäljaandjad S. A. P ä r m i ja J o h a n P ä r m i . 

ö 

, Eesti teatriehituse osaühisuse koosolekud. Septemdrikuu ülewaade. Kroonika Tõtt ja nalja. Loosi-
0 | л il i tud peigmees. A. Pohwišnewi ühewaatusline naljamäng. Häbiplekk. L. Anzengruberi külaroman (järg). Divert is-
O l u U i sement : Tubaka kahjust, (lõpp). Diana. P. Saconier'i jutustus (järg). Posti kast. Pildid: Etendus Hiina teatris. 

Jaapani teater. 

€esti teatriehituse osaühisuse koosolekud. 
Siinne Eesti teatri „Estonia" ehituse osaühi-, 

sus pidas pühapäewat, 20 skp., linna raekojas oma 
erakorralist koosolekut, millest õige rohkel arwul 
liikmeid osa wõttis. Toome kirjelduse ,Mrl ." 
järele. Juhatas adwokat F. Karlson. silguses 
kõneldi sellest, kuidas linna poolt Eesti teatrimaja 
ehitamiseks lubatnd platsi „Estonia" seltsi nime 
pealt osaühisuse nime peale ümber kirjutada. Sel-
leks on muidugi ainuke tee olemas: „Estonia" 
selts peab linnawolikogule platsi edasilubamise 
palwe sisse andma, mida wiimane igatahes täitma 
saab; sellele järgneb kuberneri kinnitus. Seda keeru 
on wormliste põhjuste pärast tarwis, sest praegu 
seisab plats ikka „Estonia" seltsi nime peal. — 
Minewakordse peakoosoleku protokoll, kus muu seas 
ühisuse nõukogu waliti, kinnitati muutmatult ära. 
— Sellele järgnes ehituseplaani kinnitamine. Nagu 
teada, leiti juba mullu ainult kaks plaani, nimelt 
wenelase Bubõri ja soomlase Lindgreni omad sündsaks, 
millede järele teatrimaja ehitamine kohaseks arwati. 
Wiimaks, mitmekordse plaanide täiendamise ja muut-
inise järel, kaswas Lindgreni omast kõigiti meeldiw 
kunstitempliplaan walja. Teatrimaja ruumide kokku-
sead selle plaani järele on hästi õnnestanud ja 
peale selle annab tema järele ehitatud maja rohkem 
sissetulekut, mis teatrimaja ülespidamise juures 
wäga tähtis on. Mitte wähem meeldiw ei ole 
Lindgreni maja kunstilisest küljest. Inshener 
Mauritz nimetas üleüldse kümme omadust, mis 
silmanähtawalt Bubõri plaani üle loõwad. Selle 
järele ühines peakoosolek ühelchealel nõukogu arwa-
mistega ja kinnitas Lindgreni plaani ära. J a tõsi 
on, et suurepäraline saab see maja olema, mis selle 
plaani järele üles ehitatakse. — Kolmandaks oli 

««.juhatuse ettepanek, talle jookswate kulude katmiseks 
krediti määrata. Osatähtede trükkimine tarwitab 
ligemale 2G0 rubla, asjakohase broschüre wäljaand-
mine 300 ъЫ. ja peale selle jookswate asjade 
õiendamine, nagu kuulutused ja muud sellesarnased 
250 rbl, kokku 750 rbl. Peakoosolek on selle summa 
lubamisega nõus. Ühtlasi antakse eestseisusele woli-
tus plaani peensuste Väljatöötamise asjas Lind-
greniga läbi rääkida ja püüda, et Lindgren ehituse 
järele walwamise oma peale wõtaks. See on ju 
kindel, et nii suure maja ehitamine ilma asjatundja 
juhatajata korda ei lähe. Ehitamise juures tuleb 
muidugi mõnesuguseid muudatusi ette wõtta, ehk 
kuigi seda ei oleks, ka nende peensuste täitmine, 
mis praeguses plaanis ette on kirjutatud, nõuab 
wilunud mehe silma ja juhatust. — Neljandaks 
määratakse pöhjuskirja § 18. järele ära, et osa-
tähtede nõutamisel tuleb kõige wähemalt 10°/o osa-
tähe ehk osatähtede wäärtust puhtas rahas sisse 
maksta. Nii on sellel, kes ühe osatähe wõtab, 
alguses wähemalt 2 rbl. 50 kop. osamaksu maksta 
(enne seda tuleb muidugi 2-rublaline liikmemaks 
ära maksta), kuna puuduwa summa tasumiseks kaks 
aastat aega jääb, mida niisamuti jaokaupa wõi-
dakse maksta. Peab ütlema, et ühisuse liikmeks 
astumine on kõigiti kergendatud: kellel arusaamist 
ja soowi on Eesti kulturakoja üleskerkimift näha, 
see jõuab kahtlemata 2 aasta jooksul 27 rbl. ära 
maksta. — Mitmesuguste läbirääkimiste all puudu-
tati peaasjalikult seda küsimust, kuidas on wõimalik 
lühema aja jooksul 125 tuhat rbl. kokku saada, 
mille järel kunstitempli ehitamine wõiks algada. 
Mis muud, siin on raha tarwis! Toetust, uusi 
liikmeid on tarwis! Soojalt ja wlifelt tuleb 
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töötada ning asjakohase õhutamise läbi uusi sõpru 
wõita. Selle mõttega on õhutuseorganisatsiou asu­
tatud. Kuni senini on umbes 50 tegelast orga­
nisatsioni liikmeks astunud ja nad on lühikese aja 
jooksul hulgakese uusi liikmeid juurde toonud. 
Organisatsioni liikmetel on õigus nõukogu poolt 
kaasaantud raamatutega sisseastumisemaksu wastu 
wõtta jne. Et mõtet laiali ja hästi sügawale 
kanda, selleks antakse wäike raamat wõi broschüre 
wälja, kus teatrimaja plaan wõimalikult täielikkude 
peensustega ära on trükitud ja ettewõtte tähtsusest 
ligemalt seletust antakse. Seda raamatut laota­
takse laiali ja saadetakse ka maale nendele, kellel 
tähtsa asja wasm soojust ei puudu. Õhtuseorgani­
satsioni liikmed oma poolt hoolitfewad selle eest, et 
raamat igale poole teed leiaks. Peale selle tahe­
takse sisseastumisemaksu õige mitmes kohas wastu 
wõtta, muu seas ajalehtede toimetustes, raamatu­
kauplustes ja „Estonia" seltsi kassa juures teatri­
õhtutel. Osatähtede wormi mõeldakse waateaken­
dele wälja panna, kust' nad möödaminejate tähele­
panekut tõmbaksiwad jne. Esimees­ hr. Ackel küsib 
mitmel korral, mis ühisusest wäljaspool, rahwa 
seas arwatakse, ja kui keegi midagi täitwat teab ehk 
head nou teab anda, siis toogu need mõtted kuul­
dawale. Ei teata palju midagi ütelda. Keegi 
herra on kuulnud, et paljud tahawad eesotsas seis­
wate meeste elulugu teada saada, nimelt selles 
mõttes, et näha, kui palju neid mehi usaldada 
wõib. Tähendatakse, et ühisuse raha seisab täieste 
kindlal kohal, nii et ka kõige wähematki kahtlust ei 
wõi olla. 

— Pühapäewal, 27. septembril pandi uue 
teatrimaja osaühisuse juhatuse poolt „Estonia" 
ruumides t e i n e awalik rahwakoosolek ehitamise 
mõtte elustamise otstarbel toime. Rahwast oli 
õige rohkeste kokku tulnud, saal oli peaselt täis. 

Esimesena kõneles Dr. Lüüs „teatrimaja tähtsu­
sest Iooduseteaduse seisukohast waadates", adw. hr. 
Karlson seletas „näitemajast ja näitekirjandusest," 
weterinararst Rabison wõrdles teatri osaühisust 
teiste seltsidega ja ajakirjanik O. Peterson jutus­
tas „näitelawast ja näitekunstist". 

Kõnede sisu pikemalt tuua ei luba пшт. Kõi­
gest käis punase lõngana juhtmõte läbi: edcnew 
elu toob tarwidusi kaasa, millest meie mööda ei 
saa ja mis meie täitmata jätta ei wõi, kui meie 
ieižie kulturarahwaste jalgade afta ei taha jääda. 
Üheks uiisuguscks edenemiseastmeks oleks ajakohane 
näiteh oone, kus meie noor näitekunst wõiks sirgu­
da ja edeneda. 

Iseäralist huwitust äratas hr. Petersoni kõne. 
Ladusal kõnewiisil juhtis kõneleja kuulajate tähele­
panemist sisemise inimese, s. t. tema hingeelu awal­
duste juurde, tähendades, et harilikule inimesele 
tema kõige peenemad ja suupäralisemad hingeihad 
ja liikumised nägewataks jääwad, kuna ainult to­
sine kunstnik ja kõige pealt näitekunstnik inimese 
armastust ja põlgtust, kurbtust ja rõemu, wiha jne. 
piltlikult oskab ette tuua. Kuid suurele pildile 
peame tema wäärilise raami ümber muretsema. 
Teatrihoone peab oma arhitekturiga kuulajate peale 
mõjuma, neid tüki mõistmisele nagu ette walmistama. 
Kõneleja kirjeldab selle peale paremaid Peterburi 
teatrid ja näitab, missugust mõju nad sissetulijate 
peäle alvaldawad. Aga kudas on lugu meie juu­
res? Ka meil kantakse tähtsate kirjanikkude — 
Gogoli, Tolstoi, Ibseni j . t. — töösid eücf aga 
missuguste raamidega peawad need suurte wai­
mude kujutused leppima? Astume uksest sisse, 
siis wõtab meid kõrts wastu. Koik on must, kit­
sas, madal ja rõhuw. Et seda senini oleme kan­
natanud, see on õnnetus. Kui seda edasi tahame 
kannatada, siis on see häbistaw! „Pwlt. 

K r o o n i k a . 

Septembrikuu iilewaade. 
Septemprikuu hakatusest peäle. 

8. T a l l i n n a s . „ E s t o n i a s " Ibseni 4­waa­
wsline komõdill „R a H w a w a e n l a n e". 

3 . T a l l i n n a s . „ E s t o n i a s " Claville ja 
Sabebi operett „ K o r n e w i l l e kel lad" . „Loo­
tu s e s " A. Kimbergi 5­waatuslme rahwatükk 
„ P u n g a M a r t ja U b a K a a r e l " . „ P a n ­
d o r i n i s " A. Kitzbergi „ P u n g a M a r t ja 
U b a K a a r e l " , 5­waatusline rahwatükk. Lii­
b a w i s . „ L i i b a w i E e s t i H e a t e g e w a s 

s e l t s i s " ühejärguline naljamäng ,,U u s a a s t a ­
s a d a " . T a r t u s . „ W a n e m u i s e s " Treffneri 
eragümnasiumi juures olewa .„abiandmise seltsi" 
pooltOrgusaare „ T e d e r m u l l e , s u l e d s u l l e " . 

6 . T a l l i n n a s . „ E s t o n i a s " Ibseni 4­waa­
tusline 7­pildiline komödia „ R a h w a w a e n l a n e " . 
,,P a n b o r i n i s" kmsistide poolt „A. j a K.", 
ühewaatusline naljamäng; ja Orgusaare „ H u l l u 
A n s u a b i g a", naljamäng. T a r t u s . „ T a a r a s " 
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Etendus Hiina teatris. 
(Hiina teatri üle oli lubike_ääretäheDdus näitemänguajaloos.) 

Ernst Pohli „Armastus ja kadedus" ja 
Kaarte Halme 4­waatusline kurbmäng „Murdu­
nud". „Vanemuises" A. L'Arronge 5­waa­
tusline lustmäng „Dr. Klaus". Pärnus . „Pärnu 
karskusseltsis" Olga Antfoni (Juhan Liiwi ainetel) 
naljamäng „N õ i a t ü t a r". Wiljandis. And­
rews Needra „Maa". Glwas. „Elwa tule­
t õ r j u j a t s e l t f i s " K. Sch önhfern naljamäng 
„Perekond". Kaareperes. „Tule tõrju­
j a t e se l t s i s " Conrad ­Staaki näitemäng „Lil­
l e o r u E l f a". Maarja­ Magdaleenas. 
Kudina asjaarmastajate poolt naljamäng „Magu­
fast pudelist". 

9. Tallinnas. „Estonias". Claville ja 
Sabebi „K o rnew i l l e kellad", operett. 
Tartus. „W a ne m u i f e s" 3­waatuslme nalja­
mäng H. Fischewi ja Josef Jarno „Rongaisa". 

10. Tallinnas. Õpilaste pidu „Estonias", 
Potapenko ühewaatusline eskis „Lahkumisel." 

i l . Amerikas — San-Franziseos. A. 
Tfchetzowi 1-waatusline naljamäng „ K a r u " — 
„Eest i s e l t f l " poolt. 

l » . Tallinnas. „Es ton ias " „ Isa uus 

kuub". „Lootuses" Tallinna käsitööliste was­
tastikku abiandmise seltsis kaks naljamängu: „Kl e p ­
tomania ehk wargusetõbi" ja „Ta peab 
k.urt olema". Tartus. „Vanemuises" 
Carl Hauptmann! 5­maatusline näitemäng „Eph­
taimi tütar". „Taar as" Karl Laufs'i 4­waa­
tusline naljamäng „Pöörane mõtte". 3tar­
was. „W õ i t l e j a s" Hermann Sudermanni 
4­waatusl. näitemäng „Kiwi kiwide hulgas". 
„N a r w a E e s t i s e l t f i s" S. K. Ljubimowi 
näitemäng „Ü h e h i i r e p ä r a st". 

13. Tallinnas „ E s t o n i a s " Gustav? 
Freytagi „Ajakirjanikud", naljamäng. Saa­
remaal. Must ja la mõikas R. Blaumanni 
ühewaatusline naljamäng „W a r g a d". Walgas. 
„Eest i karskusefe l t s t s" L.Fulda „Noo­
repabwe sõbrad". Palas. Pala karskuse­
seltsis „Haridus". J. Mändmetsa „Neli 
päewa". Waftselinnas. Orawa mõisas 
„Murdw argus" . 

16. Tartus. „Wanemuises" L. Anzen« 
gruben 3­waatusline naljamäng „Südameufs". 

19. Tallinnas „Lootuses" naljamäng 

' � 
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„H a nß H ä d a w a r e s". „E s t 0 n i a s" Mil­
löckeri ­3­waatusline operett „G a s p a r 0 n e", 
„P a n̂ > 0 r i n i s" Angeli 4­waatuslme naljamäng 
„ L a u l j a n n a ja õ m b l e j a n n a " . T a r t u s . 
„W a n e m u i s e s" 5­waatusline näitemäng E p l> 
r ä i m i t ü t a r " , N a r w a s . „ V õ i t l e j a s " G. 
Esmanni 3­waatusline lustmäng „ I s a \a р о с g". 
K r o o n l i n n a s „K r 0 o n I i n n a E e s t i Hea­
t e g e w s e l t s i s " 31. Kitzbcrgi 5­waatusline luib­
mäng „ T u u l t e p ö ö r i s e s " . 

20. Tallinnas. „Es ton ias " Ibseni fo* 

Wäljamaalf. 
Amerikast. S a n ­ F г a n z i s c 0 st, Lau­

päewal, 11. sevtembril kanti siin Eesti seltsi poolt 
„Ä. Tschehowi naljamäng „Karu" A. Freibergi 
juhatusel ette. Kui näitlejate peale dilletantis­­
muse seisukohalt waadata, siis mängis hr. Loor­
lemb (Maisi osas) rahuloldawalt, hr. Metfolo (Ku­
re osas) oli rceidi nõrk ja kohati nagu sunnituses 
iseäranis tundus see miimikas. Kiitust teenis 
proua Loorland ära. Ma ei tahaks küll ettekuu­
lutaja olla, aga kui proua Loorland ikka nii edasi 
püüab, siis on warstigi tublim jõud Eesti näite­
lawal rohkem. Näitemängule järgnesiwad segakoori­
laulud hr. Loormanni juhatusel. Pidust osawõt­
mine oli elaw. А. Т. 

Londonist . U u e d S h a k e s p e a r e d 0­
ku m e n d i d . Hiljuti leiti uusi dokumentisid, mis 
Shakespeare rahalikku seisukorda uues walguses 
paista lasewad. „Times" teatab, et aga leidja 
„Diktionnaire national Biographie" chefreduk­
tot Dr. Wallace neidsamuseid wigasid on teinud, 
mis teisedki, ja nii Globetheatri mälestusettahwli' 
projekti, mis firma „Barclay Pcrkins ja Со." 
poolt walmistati weidi tumestanud on, kuid siiski 
pandawat mälestufetahwel juba lähemal ajal paigale. 

­Wien i s t . Siin äratab Clarice Taitufari 1­
waatusline draama „Viirastus lumes" suurt tä­
helepanemist ja lähemal ajal tulla see näidend 
Berlinis etendusele. 

' B e r l t m f t . Tänawu läheb Berlini talweaed 
küll rohkem, kui kunagi ennem а la balagane'le 
üle. Anname ka oma lugejatele Berlinlaste mait­
sest tunnistust ja toome nende stiiliski. Eesreas 
seisab Madridi primadonna M a r i a G a l v a n y . 
2) Spezialtheatri serpentintantsijanna Miss Ameta. 
kes kõige parem „Loie tuller" tantsib. Oma 
regnesistides tarwitadata kulissidesarnast 8­nurgelist 
peeglit, ning ülitoredaid kokkukõlasid. 3) Jaapani 
naiatrupe T е n k a. 4) Amerika nuiajongleur 
M a b e l l e ­ F 0 n d a. 5) redelguilibrist R i g u­
l e t t 0 ­ B r 0 s. 6) Luulekoomikaline rekturner 
A r t o i s ­ B r o s . 7) Iõukangelane (naisteratz­
was) L a n d w i n a ja 30 Inglisetantsijannat oma 
wärwilistes divertissememides. 
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mödia „R a H w a w a e n l a n e". „ I n s e n e r 
K a r l L u t h e r i t h e e m a j a s" Arthur Cchnitz­
leri Z.waatusline draama „E I u j a n u." T a r t u s . 
„W a n e m u i s e s" Carl Hnupttnanni 5­waatus­
line näitemäng „E p h r a i m i t ü t a r". Jõu­
karastuse selts „A b e r g" Eesti käsitööliste mvi­
tamise seltsi ruumides ühewaatusline naljamäng 
„T i i Q с r," „Il g a u n i a s" J . Orgusaarc „ J n i­
mese h i n d j a w ä i m e h e w ä ä r t u s " . 
Konjus , Tuletõrjujaleseltsi saalis „Külwaja" seltsi 
poolt Max Halbe „ J ä ä mi n c k". (järgneb.) 

- — Inglise näitemängugrupc Bcerbohm-Treest 
hakkab nende päewade sees „Uues ooperiteatris" 
Mr. Gerald Lawrence ja Fny Davis'e juhatusel 
Shakespeare töösid ette tooma. 

'— L es singi teatris tuuakse w c i d c r d us „Ku-
ningas" juba ligi sajad korrad järgimööda ette. 

Wenemaalf. 
­Moskwas t . Täna 30. skp. tuleb Leonid 

Andrejcwi „Needmine" etendusele. Andrejew sõitis 
juba minewal nädalal kohale, et peapruuwis näpu­
näiteid teha. 

' Pete rbnr i f t . Tuntud Wene klawerikunstnik, 
Ossip Gabrilowitsch kes wiimasel ajal Amerikas 
kontserdireisil oli, pühitses 24. septembril oma pul­
mapidu kuulsa Amerika naljakirjaniku Älcark Twaini 
tütrega. 

— Detsembrikuus sõidab kuulus draamakunst­
nik Iusette Leblane siia; kui näitleja ei oleta mitte 
nii wäga kuulus, waid tema kuulsus seisab enam 
selles, ci ta Moris Maeterlincki naine on. 

»Peterburis t . Alles nendes paewadcs lõp­
pesiwad konserwatoriumis wastuwõtmisceksamid 
lauluklassides. Professorid on otse meelt heitmas. 
Rahwast oli enam kui määratu hulk, mitmed oli­
wad kaugelt Venemaa põhjast, nagu Ufa ja Permi 
linnadest, ilmunud. 

Aga mis hääled! 
Asmsiwad ette niisugused „lauljad", et wastu-

wõtjad otse imestasiwad, mil põhjusel julgesiwad 
nemad konserwatoriumi tulla, aga mitte mõne ham» 
baarsti- ehk raamatupidajatekursuste peale ei täi-
nud. Oli inimesi, kellel ei mitte üksi hääl, waid 
ka täielik kuulmine pnudus. Oliwad sähardused 
naljakad eksemplarid, et professorid pidiwad ennast 
mägise naeru eest hoidma, iseäralikult tegiwad 
suurepäraliselt nalja naisterahwad, kes kinmtasi-
wad et neid oma kodulinnas alati suure furoriga 
kontsertide peal wastu wõetakse, kuna nad konserwato-
riumis aga nüüd nagu kassid mäugusiwad. 

Muidugi pidiwad nad kõik kodumaale tagasi 
pöörama, ja wõib olla, mõnigi neist arwab, et 
professorid seekord neile liiga olla teinud, ja tu-
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lewal aastal jällegi uueste oma õnne sõidawad 
Peterburi katsuma. 

K r o o n l n m a s t . Eesti Heategew selts pani 
laupäewal, 19. septembril hariduse edendamise heaks 
piduõhtu toime. Eeskawasse oli suurem näitemäng 
A. Kitsbergi „Tuulte pöörises" (draama wiies 
waatuses) wõetud. Näitemängu wäljawalik uli 
hästi ожеШпиЪ \a mängiti ka üleüldse kaunis 
ladusaste, mõned üksikud kohad wälia arwatud, 
kus kokkumäng rohkem sulawam, tõsist elu kujuta­
wam oleks pidanud olema. Peaosad oliwad juba 
wilunud näitlejate käes, kes nendega ka enam­wä­
hem rahuloldawalt walmis saiwad. Mõnede juu­
res ei paistnud miimika ja liigutused mitte just 
hästi wälja töötatud ja kätte harjutatud olewat, 
mille peale edaspidi tuleks rohkem rõhku panna. 
Ei wõi tähendamatta jätta harjunud halba kom­
met pealtwaatajate hulgas, et kurbmängus tõsis­
tel kohtadel naertakfe ja lõbusas tundmustes ol­
dakfe, kus tõsised hingelised kujutused ette tulewad, 
mida wäikse tõsidusega Maadeldakse, 5 . Zum. 

aastat laulupidu ajal nurgakiwi panemine wõiks 
olla. Komponist Lüdig tahab selleks ajaks sünd­­
musekohase helitöö luua. 

— „Pstm." teatab, et Parisi leht „V Ншпа­
nite" nr. 1814 toob „proletanaöi muusikamehe" 
Eduard Sõrmuse pildi ja soowitud teda soojalt 
eeltulewa kontserti puhul. 

— Näitekirjanduse tsensur on möödaläinud 
aastal 4216 näidendit läbi waadanud ja tänawuse 
aasta 6 kuu jooksul 2000 näidendit. Ainult 2 
tsensurit on ametis. 

— R. T o b i a s e o r a t o r i u m „Jonas ja Ninive 
ümberpöörmine" tuuakse, nagu me kuuleme, no­
wembnkuu esimesel nädalal (uue kalendri järele) 
Leipzigis Andrease kirikus esimest korda kuuldawale. 
Sooloosasid täidawad esimese järgu muusikalised 
jõud, muu seas uuperibaritonisolist hr. Kaase. — 
Paar nädalat waremalt kantakse sellesama kompo­
nisti lühemad helitööd „Psalm 42" ja „Nelipühi­
laul", mis mõne aja eest trükis ilmusiwad, Leip­
zigi Jaani kiriku kontserdil ette. ,/Pwl." 

Jaapani teater. Näitelawa (Jaapani pildituae järele). 
(Wäikene märkus näitemänguajaloos.) 

Kodumaalt. 
T a l l i n n a s t Eesti kunstinäitus lõppes 20. skp. 

Terwel näituse ajal osteti 3104 piletit ära, wii­
mafel päewal üksi 394, nende hulgas on 463 las­
tepiletit. Sisse tuli 548 rbl. 50 kop.; kulusid 
tuleb üle 300 rb l , seega jääb umbes 200 rbl. 
kunstnikkude toetamiseks üle. Mitmed kunstnikkude 
pildid osteti ära. „Pstm." 

— „ M e i e E l u " kirjutab: L a u l u p i d u 
l u b a , mis „Estonia" selts tulewal aastal J2. ja 
13. juunil Tallinnas toime paneb, on sisemiste 
asjaoe ministri poolt antud, selle tingimisega, et 
pidu programm kuberneri poolt kinnitada tuleb. 

— „Wrl." kirjutab, et Eesti teatri ehituse as­
jaga tahetakse nii ruttu edasi saada, et tulewal 

— Es imene eestlane a e r u t a m i s e s w ä l -
jämaal w õ i d u saanud . Nagu „Pet. Teatajast" 
loeme, pandi 49. sept. (uue kalendri järele) Ams-
terdamis wõidupaadisöidud auhindade peale toime. 
Võidusõidust wõtsiwad kõige ilma aerutajad, kokku 
8 meest, osa, teiste hulgas ka eestlane Kuusik, 
Ülehollandimaalise rekordi lõi Kuusik 7 min. 
12 sek. Publikumi poolt wõeti wõitja suure wai-
mustusega wastu, kuna spordisõbrad teda kätel kand-
siwad ja esimesele Eesti aerutajale, kes wälja-
maal wõidu wõttis, kiitust awaldasiwad. 

Auhinnaks sai Kuusik hõbedase peekri ja suure 
kuld auraha, mida terwes Europas praegu üheks 
tähtsamaks auhinnaks peetakse. Komitee esimees 
pidas auhinna kätteandmise juures wenekeelse kõne. 

Peeker on praegu Mihailowski manesis spordi-
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näitusel Peterburi aerutajateseltsi poolt ühes teiste 
auhindadega wälja pandud. 

— M u s t u s „ E s t o n i a " r u u m i d e s . 
Putztusewastase seisukorra pärast „Estonia" ruumides 
nimetas politseimeister komisjoni, kes asja järele 
pidi waatama. See komisjon on nüüd järele waa-
tamas käinud ja terwe rea korratust protokolli 
wõtnud. „Wirl ." 

Hiina teater. 
Et Hiina latrites etendused kuusid kestawad, on wana 

tuntud lugu. Kangelase .sündimisega hakates läheb nädal 
nädala järele müüda, Juni kangelane sureb wõi abielusse 
astub. Ameriklane tuli ja tahtis omale konütalise inter­
media waatamiseks peasetähte lunastada ja kohkus wäga, 
kui peasetähe hinda nimetati, mis Amerika veasetahtede 
hindadega wõrreldes wäga kallis oli. „Kuidas kallis? Eee 
on ju kuueks nädalaks/ seletas kassapidaja. Ameriklane 
wõttis oma kannatuse kokku ja täis kuus nädalat igapäew 
teatris, kuulas 11.000 coupleed ära, mille järele loor iga 
kord „Fural­Iural­lural­ri­fol­dei" laulis, ja nii tuli korda­
misel kõike seda 22.000 korda kuulata. 

Gxentrik> 
Waewalt wõib inimlik e^entriklus nii kaugele minna, 

kui lord Hollandil, kes Wilhelm ГГІ ajal elas. Tema 
armastas oma hobustele igal nädal kontsertisid anda, ja 
selle jaoks oli temal gallerie chimtud ja ta armastas tõenda­
da,et muusika nende (hobuste) südameid rõõmustab ja tom­
beid (tempusid) parandab. 

— Ma olin sügawates mõtetes, see oli lihtne 
eksitus, sest l u s i k a t e peäl oliwad needsamad 
nimetähed, mis . . . 

— Mis lusikad, siin pole lusikatest juttu, waid 
rotundest? 

— Ah, wabandage, nia ise ajasin oma kait-
sekõne sellepärast segamine, et mind homme ühek-
sandas mirowois lusikate warguses süüdistatakse. 

Joobnud teenri juurde tuleb ohwitser ja kisab: 
„Ah, sina elajas! Kuidas julgesid ennast täis juua? 
— „Ei tea, teie kõrgeausus!" — „Mina sinule 
mälupcale pinnist ju ci keela, aga sa Pea ikka Piiri. 
Noh, waata mind! Aga sina — pügal niisugune, 
siga mis siga!„ — „Olen süüdlane, teie kõrge­
ausus." — „Süüalune! . . . Waata, panen sind 
pügalat kaheks kuuks foolawee peäle, küll sa siis 
joomise unustad, küll saa siis tead, kuidas juuakse. . . 
Elajas niisugune ci oska weel juua . . . Koik 
juuwad, aga mitte uii seamoodi, kui sina!" — 
„Ei tea, teie kõrgeausus." — „Aga miks mitte?" 
— „Ei tea, teie kõrgeausus." — „Ei, sina seleta, 
miks mina joon ja mitte wähem, kui sina, aga ku­
.nagi pole ma joobnud?" — „Ei tea, teie kõrge­
ausus." — „Ei, wasta otsekoheselt!" — „Olete 
harjunud, teie kõrgeausus." — „Masikas! . . . 
Täna Jumalat, et ma heas tujus olen, mõni teine 
oleks sind ammugi roodu kupatanud . . . Ma 
tahaksin teäda, mis sina siis oleksid ütelnud, kui mina 
sinu teener oleksin olnud ja sina ohwitser oleksid? 
J a kui ma nii täis oleksin, kui sina." — „Mina, 
teie kõrgeausus, ei oleks niisuguse seaga rääginudki!" 

Polgukomandör keelas joomise ära ja tähendas, 
et kui keegi soldat joobnud peaks olema, ta ise siis 
seda järgmisel päewal temale peaks teatama. Ja ühel 
ilusal hommikul tulebki joobnud soldat tema juurde. 

„Mul on au teie kõrgeaususele teatada, et ma 
eila weidi „nokastanud" olin." 

„Wõrukael, ka täna oled sa joobnud." 
„Just nii, teie kõrgeausus, aga seda pean ma 

teile alles homme teatama!" 

— Iwanow, teid süüdistatakse rotunde war-
guses, mis on teil oma wabanduseks ütelda? 

— Mind, kes ma aufgm inimene ilmas olen, 
süüdistatakse warguses! — Wabandage, siin on 
omandusemõiste weidi segi läinud ja ma olen heäl 
meelel walmis seda rotundet tagasi andma. 

— Aga kuidas wõtsite teie siis wõera oman-
duft omaks pidada? 

Poetikast 
P ä r n u s — А. S—k. Saatke midagi muud, see 

oli weidi mage, ei läinud sisse. Kui mi­
dagi muud saadate, mis tarwitada wõime, 
saadame lehe. Ka ennem trükitud wõib 
olla. 

T s e . h e r n o w o s — K. K—k. Meie oleme kõik 
korralikult ära saatnud ja kadumine ei 
seisa mitte siinpool, nagu järele oleme 
kuulanud. 

K r o o n l i n n a s t — 1. S. Paitate sealseid tegelasi 
liiga, ka pole see näidend nii suurepära­
line, nagu ülistate. Leiate siiski lehes, 
aga teine kord olge asjalikum, muidu tun­
dub arwustuses soowitus. 

W. Ehrenpreis'! trükk, Tallinnas. 
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ju, et meie waenlased oleme ja ka igaweste waen-
lasteks Peame jääma. Siin Pole midagi iseära-
likku. — Täname teid au eest ja asi jääb niisama, 
nagu ta on. Noormees ja tüdruk peawad teine-
teist unustama! 

— See on siis?! — ütles rnöldriperenaine 
kurwalt. — Mitte sõnagi ei lausuks ma, kui mulle 
ükski äraütlemise Põhjus oleks nimetatud, aga nüüd 
pean mina lootma, et asja ehk kuidagi parandada 
saab. Ma ei wõi waikida, et sina oma kange-
kaelsuse pärast kahte noort inimest õnnetuks 
tahad teha, sarnaseid noori inimest häwitada, kes 
teineteisele nagu loodud on. Ka oleme warandus-
liselt ühesugusel järjel, ja mis sinu ning minu mehe 
waenlusesse puutub, siis arwan ma, et teie kui 
ristiinimesed, noorte õnne silmas pidades, leppima 
peate. — Ole ometi mõistlik ja ära huwita oma 
ega minu lapse õnne! 

— Möldriperenaine, ära waewa ennast asjata, 
siin ei ole mingisugust muud wastust, kui „ei" 
oodata, ma teen, mis minu kord ja kohus on! 

Möldriperenaine lõi imestunult käed kokku. 
— Oled aga sina isemeelne! Kas wõib aas-

tatewiisi wiha kanda ja seda weel siis, kui laps 
selle all kannatama peab! 

— Palun sind, möldriperenaine, seda juttu 
lõpetada ega minule etteheiteid teha, mis walusad 
on. Teid naisterahwaid wõib ilusate sõnadega 
ümber muuta, aga meid mehi — kunagi mitte! 
Mees teab, mis ta ütleb, ja ta jääb ka selle juurde! 

— Saarne näha! Aga mõistlikum oleks, kui 
sa juba täna minule soowitawa 'wastuse annaksid, 
muidu tulen ma homme, ülehomme ja senikaua, kui 
sa ära tüdined ning „ja"-sõna annad! 

— Seda et tee sa mitte. Sinu mees teadis 
, wäga hästi, et sellest asjast midagi wälja ei tule, 
ja ta oleks sind kohe sõitmast keelanud, kui ta 
head lõppu oleks oodanud. Küsi ise tema käest 
ja las' ta ütleb sulle õigust, las' ta ütleb, kas 
kas mina õieti tegin wõi mitte! 

— Mina pole mitte wastuse peäle kade, ja kui 
asi nii on, et minu mees teie pahanduses süüdlane 
on, siis peab tema juba homme lepitust paluma. 
Homme ütlen ma, mis kuulsin. 

— Ära ole tüütu, sina räägid kui pime wär-
widcst. Minu wastus, minu „ei" on igaweste 
murdmata, igaweste muutmata, mina ei taha 
sellest midagi teada. Minul poleks sinu tuleku was-
tu midagi, aga sinu ja minu oma rahu pärast 
pean ma ütlema, et sulle ust näitan! -

Möldriperenaine keeras ennast pahandatuna 
kõrwale. 

— Ära wihasta ja ära selle peäle enam mõtle! — 
Ta waatas küsiwalt Magdalena peäle ja lisas juurde: 
— Kohwi on juba walmis, palun mitte wastu seista.! 

— Hoidku Jumal! Senikaua kui meie Wahe-
kord sarnane nn, pole minul midagi waja! 

Ta astus wälja, ja Magdalena saatis teda. 
Kui ta tütarlapse silmas pisaraid nägi, sõnas ta, 
kuna ta tema põskesid silitas: 

— Waene lapsuke! Ära muretse, see ei tee 
midagi, et mind nõnda minema saadeti, küll ma 
warstigi jälle tagasi tulen. Sina aga päri Põhjus 
järele, miks sina ja Florian mitte meheks ega nai-
seks ei wai saada. Jumal kaitsku sind, minu laps! 

Wanker sõitis minema. 
Leeni ema istus toas akna all, ja käsa surudes 

kordas ta: 
— Nüüd tuleb kõik awalikuks, nüüd tuleb 

kõik! . 
— Mispärast! Nüüd just on Põhjust tüdru-

kut kodunt ära linna teenima saata. Põhjus on 
arusaadaw: meile ei meeldi nende armastus ja 
meie tahame neid lahutada. 

— See on kõik wäga hea, aga kui tüdruk 
sinult seda põhjust pärima hakkab, kui ta seda teeb! 

— Ma ei soowiks seda! — ütles wanamees. 
— Ma loodan, et ta seda mitte ei teel 

Reindorfer läks wälja. 
Perenaine jäi üksi. Ta tundis enese maha jäe-

tud olewat, tema süda oli raske, hingamine oli 
takistatud. — Ah, kui nii ikka edasi läheb, waew waewa 
peäle tuleb, mil ajal saab ometi kannatuste kari-
kas tühjaks. — Keegi astus tuppa. Ta kuulis 
kergeid sammusid, temal polnud jõudu midagi kan-
natada. Ta hingas raskelt paigal istudes. — Magda-
leena läks wälja, temale paistis, et ema magama 
on uinunud. Aga ema ei usaldanud oma silmi 
üles tõsta ja ta ütles: 

— Iialgi, kunagi ei julge sa oma tütrele sii* 
ma waadata! 

Ta kattis oma näo kätega kinni ja nuttis kibe-
daid, kibedaid pisaraid — kui palju ei olnud ta 
sarnaseid pisaraid nutnud, aga ühtegi ei olnud, kes 
teda trööstinud oleks. 

* * 
# 

Möldriperenaine jõudis koju. Poeg ruttas 
temale wastu, ja ema püüdis naeratada, kui ta sõnas: 

— Sa pead weidi kannatama. Ma tegin küll, 
mis wõisin, aga kindlat wastust ma ei saanud. 
Homme sõidan ma jälle. 

Möldri kutsus ta kõrwale ja sõnas: 
— Waata mis, ma ei julgenud Florianile ütelda, 

aga need wõtsiwad mind wastu, nagu oleksin ma 
nende tütart kurjale waimule kosinud. 

— Ma ütlesin ju sulle. 
Mölder oleks heäl meelel teäda soowinud, mis 

seal räägiti, aga temal oli hirm küsida, ta kartis 
wastuseid. — Ta wajus oma raamatutesse. Pere-
naine läks pead noogutades wälja, et poega üles^ 
otsida. 

Fioriani aga ei olnud. Tema polnud ema 
naeratusest midagi head leidnud, ta igatses õhu 
ning wabaduse järele ja läks metsa . . . . 

— Wõib olla, ehk saan mina seal temaga 
kokku! — Wõib olla . . . 
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XL 
Reindorfa läks aeba. Ta istus Pawiljonis, 

kus ta seekord kaheksateistkümne aasta eest niisama 
hämaralt oli istunud kui tänagi. 

— Mul on tütarlapsest südamest kahju, — 
ütles ta enesele, — aga kui ma oma naise peale 
waatan, siis näen ma, et ta weel rohkem rauge­
mifel on kui mina, ja mul tuleb ette, et ma tema 
wastu lahkem oleksin pidanud olema. Ta on wähe, 
oh, nii wähe elus rõemu tunnud. Muidugi oleks 
parem olnud, kui ma tema juba lapsena kodunt wälja 
oleksin saatnud, aga inimesed oleks selle üle wäga 
imestanud ja nad Poleks selleks ärasaatmiseks põh­
just leida osanud. Inimene pole loomast parem, 
aga kombed, seadus ja südametunnistus. — Wäga, 
wäga imestatakse, miks meie oma tütart temale ei 
andnud, aga ma ei wõi ju lubada, et ta oma wen­
nale naiseks läheb, see on hirmus, sellega wõis 
ainult usuisa Abraam walmis saada, mitte aga 
meie, kes meie ristiinimesed oleme. 

Ta tõusis üles ja sammus puude wahel edasi. 
— Ma soowiksin, et inimene oma alatust roh­

kem kui oma nõrkust häbeneks, ja häbi ei muudaks 
siis nõrkusi mitte alatuseks. Neetud mölder poleks 
mitte asjaga nii kaugele minna tohtinud. Oh, kui 
lõppu ette ära wõiks näha! Õnnetus oli aga weel 
kangem, ja nüüd ei jäksa need kaks kuidagi aru 
saada, miks nende ühenduse wastu öldakse! — Ma 
ise kannatan hirmust piina! Tõeste, ma ei tea 
mitte, kas ma ikka õiglane olen. — Aga ma tean, 
mis ma tegin, ma tean, et ma feda tegin, mis 
minu kohus teha oli, mis ma tegema pidin, mis 
õige on — ma ei teinud mitte rohkem ega wähem 
kui teised, kes asju nii lasewad minna, kuidas juh­
mb. Tee, mis tahad, pole midagi parata, tulgu 
mis tuleb! 

Liiw krabises kellegi sammude all. Reindorfer 
waatas ümber. Magdalena seisis tema ees. Wana­
mehe otsaesine tõmbas kipra: 

— Mis sul waja on? 
— Isa, ma tahan sinuga rääkida. 
— Mina aga ei taha rääkida ega ka midagi 

kuulda. 
— Armas isa, ära aja mind ära, kuula mind! 

Mina olen awalik ja ole ka sina minu wastu weidi 
südamlikum. Möldriperenaine arwab, et tema 
lõpuks ikkagi wõidule jõuab, kui ta sind oma kõne­
dega ära on tüüdanud, ta käskis ka mind seda 
teha, aga mina tunnen sind paremine kui tema. 
Südant julgustades usaldasin ma sinuga esimest 
ja wiimast korda usaldawalt rääkida! Ma tean, 
et sinul põhjust on, kui sa „ei" ütlesid. Sa oleksid 
tuhat Põhjust wõinud ette tuua, aga sa ei toonud 
ainustki. Mina vean aga teäda saama, mis sind 
sellele „«"­ütlemisele sundis. Selles mehelemine­
kus seisab kogu minu elu, minu õnn, ja kes seda 
takistada tahab, fee peab ka ütlema, miks ta seda 
teeb ja minule on see teadasaamine wäga tähtis. 
Wõib olla, ehk kohutab see sind, aga mind ei ko­

huta see mitte! Ütle siis, miks sa „ei" ütlesid ja 
miks mina Fioriani naiseks saada ci wõi?, 

Wanamees ohkas sügawalt. 
— Minu laps, minul on sinu üle hale nieel, aga 

ma wannun sulle, et ma seda mitte oma kangekaelsuse 
pärast ei teinud! Usu mind ja püüa teda unustada! 

— Aga miks, aga mispärast, ütle mulle seda? 
— Ma ei wõi, ei wõi! 
— Isa! — hüüdis neiu südamesselõiknw­

paluwalt. 
Jällegi ohkas wanamees. 
— Sina pead minule ütlema, — ütles neiu 

kuumalt, — sa wõid minuga tõreleda, see on sinu 
õigus, ma tean seda, aga ühtlasi tean ma ka, et 
sina seda mitto ei soowi, et ma sind kangekaelseks 
tembeldan. Ma olen selleks küllalt wana, et tõele 
silttia waadata. Sind, ainult sind usun ma, ka 
siis, kui sa pahane oled,^usun ma sind, ja tean, 
et sina nii tcgenm pead. Ütle mulle põhjus, miks 
sa nii tegema pead, aga mitte teisiti, pea meeles, 
et seda sinult mitte mõni wõeras ei päri, Uinid 
sinu oma lihane laps! 

— Kui sa minu laps oleksid, siis, siis oleks 
kõik hea olnud! — sosistas wanamees. 

— Ega ma siis ometi kaswandik ei ole? 
— Ei, aga sina oled minu naise laps, aga... 
— Aga mitte sinu! — Minu Jumal . Ega 

sa ometi ütelda ei taha, et minu ema eksinud on?! 
Liikumatult waatas wanamees tema silma. 
— Minu Jumal, siis olen ma abieluta laps! 
Ta langes pingi peäle. Reindorfer astus te­

male lähemale, ja neiu nuttis tema rinna najal. 
Kogu tema keha wärises ja ta kordas tihti: 

— Ära wihasta isai Ära wihasta! 
Wanamees silitas Wärisewal kael tema märgi 

põskesid, kuna ta oma silmadest pisarad neiu juus­
tessc nõrgusiwad. Korraga jättis neiu nutu, tõs­
tis pea püsti, waatas wanamehele õtse silmi ja sõnas: 

— Sina pole mulle seda kunagi tunda andnud, 
et lugu nii on, ja sa ütlesid seda selleks, et mind 
kurwastada, aga seda pole sa weel sugugi ütelnud, 
miks mina Fioriani omaks \aaba ei wõi? 

Wanamehel tõusis higi õtsa ette. 
— Ma olen juba liig palju ütelnud, ära 

küsi enam! 
— Ma кап ainult ühte, ütle mulle ka teine. 

Mina olen sinu Walitsuse all ja sina wõid mind 
juhatada. Ära jäta mind sellel raskel minutil ük­
sinda, minutil, kus ma ei tea, kuhu minna ei)! 
mis teha. Kui mind uskuma tahad panna, sits 
räägi, nüüd pole weel hilja. Kui sa mulle põh­
just ei ütle, miks ma Florianile minna ei tohi, 
teen ma, nii kuidas minu süda mind käsib, ja ma 
ei waata, mida Jumal tahab wõi mida inimesed 
heaks kiidawad! 

— Halastaja Jumal! Ära räägi mitte nii, 
see pole ristiinimeste, waid paganate tegu! 

— Aga ütle siis omen! 
— Kuidas seda ütelda, ma palun, ära ehmata! 

— Sinul ja Florianil on ü k s i s a l 
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teenijate järele, kirjutan wäljaminekud üles, 
õmblen heftisid, tapan lutikaid, jalutan oma 
naise koera ja püüan hiiresid . . . Eila õh­
tuil minul köögilüdrukule oma ametikohuste 
seas jahu ja raswa wälja anda, sest otsuseks 
oli tehtud kookisid küpsetada. Noh, ühe 
sõnaga — täna, kui koogid juba küpsetatud 
oliwad, tuli minu naine kööki ütlema, et 
kolm kaswandikku kooki ei söö, sellepärast 
et neil kaelarahud üles ajasiwad. Nii siis 
tuli wälja, et meie mõned koogid ülearu olime 
küpse tanud. Kuhu neid panna, käsite? — 
Esmalt käskis naine neid keldrisse wiia, 
pärast aga mõtles, mõtles ja ütles-: „Herne­
hirmutis, söö siis ise need koogid ära!" 
Mõnikord, kui ta pahas tujus on, siis nime­
tab ta mind ikka kas „hernehirmutiseks", 
„sisalikuks" wõi „saatanaks". Aga mis „saa­
tan mina nüüd olen ? . . . Ta on alati pahas 
tujus. Mina ei söönud neid, waid neelasin 
närimatalt, sest alati olen ma näljas. Eila 
näituseks ta mulle lõunat ei andnudki. — 
„Misjaoks sind „hernehirmutist" sööta!". . . 
Noh aga (waatab kellal meie lobisesime ja 
kaldusime oma kõneainest kõrwale. Kõ­
neleme kohe edasi. Teie kuulaksite ehk 
parema meelega mõnda romansi wõi mingi­
sugust sarnast sümfoniaf ehk aariat . . . 
(Laulab.) wEi waibu meie pilkude wõit luses". . . 
Ei mäleta, kust see on . . . Peäle selle, unus­
tasin ma teile ütlemata, et oma naise muu­
sikakoolis peale majanduslise jaoskonna üle­
waatamise weel minu ametikohuste seas 
matematika, füsika, keemia, geografia, aja­
loo, solfeggio, Hteratur ja muude tundide 
andmine on. Tantsu-, laulu- ja joonistuse-
õpetuse eest wõtab minu naine eramaksu, 
ehk küll ka mina neid asju õpetama pean. 
Meie muusikakool on majas nr. 13. Wist 
sellepärast ongi minu elu nii hämar, et meie 
majas nr. 13 elame . . . Ja ka minu tütred 
sündisiwad 13. kuupäewal, ja meie majal on 
13 akent . . . Noh, aga mis sellest rääkida! 
Minu n a i s t e r a h w a a wõib igal ajal rääkida, aga 
kui teie programmisid tahate saada, sii^ an­
nab neid uksehoidja — 30 kop. eksemplar! 
(Tõmbab taskust mõned broshüred wälja.) Ja ka 
mina, kui soowite, wõin neid jagada . . . 
30 kop. eksemplar! Kes soowib? (Seisak.) 

Keegi ei taha! Noh, 20 kop. (Seisak.) 

Kurb lugu. Jah, maja nr. 13! Mui ei lähe miski 
asi korda, olen wanaks jäänud, lollikeseks . . . 
Waadake, ma pean teadusliku sisuga kõnet, 
ma näen rõemus wälja, aga kisendada, nutta 
tahaksin ma, ära lennata kusagile kaugele, 
kaugele . . . kaebada kellelegi, nutta . . . 
Teie ütlete, tütred . . . Mis tütred? 

Ma räägin neile midagi, nemad aga nae­
rawad . . . Minu naisel on seitse tü tar t . . . 
Ei, wabandage, wististe kuus. (Elawalt.) 
Seitse! Wanem, Anna, on juba kahekümne* 
seitsmeaastane, noorem seitsmeteistkümne­
aastane. Austatud herrad! (Waatab ümber.) 
Ma olen õnnetu, mina olen lollike, mitte mi­
dagi, aga tõsiselt näete oma ees õnneli­
kumat isa. Tõeste peab see ka nii olemagi 
ja ma ei julgegi muud rääkida. Kui teie 
aga teaksite! Mina elasin oma naisega kolm­
kümmend kolm aastat ja wõin ütelda, et 
need minu paremad eluaastad oliwad — 
muidugi just mitte paremad, aga nii üleüldse. 
Nad läksiwad mööda, ühe sõnaga, kui õn­
nelik silmapilk — iseenesest mõistetawalt, 
kurat wõtaks neid ka üleüldse. (Waatab üm­
ber.) Peale selle, nagu näeb, pole teda weel 
tulnud, ta pole siin, ja ma wõin rääkida, 
mida iganes tahan . . . Ma kardan hirm­
saste . . . - Kardan, kui tema minu peale 
waatab. Jah, nii ma siis jutustan: Minu tüt­
red on sellepärast wististe nii kaua mehele 
minemata, et nad ikka kodus istuwad, ja 
sellepärast, et meesterahwad neid iialgi ei 
näe. Minu naisterahwas kunagi õhtupidusid 
toime ei pane, kedagi oma juurde lõunale 
ei kutsu, ta on wäga ihnus, tige, riiakas 
naisterahwas, ja sellepärast ei tulegi ka meile 
kedagi, aga . . . ma wõin teile saladust 
teatada. (Astub üsna näitelawa äärele.) Minu tüt­
reid wõib suurtel pühadel nende tädi Na­
talia Semenjowna juures näha, see, kes jooks-
wahaigust (rheumatismusl) põeb ja kes alati 
mustakirjalise kollase kleidiga, mis nagu tara­
kanidega üle piserdatud on, käib. Seal 011 
siis söögipoolist. Kui aga aga minu naist 
seal ei ole, siis wõib ka seda saada . . . 
(Näitab käega kurgu alla nipsulööwalt.) Pean teile 
tähendama, et ma juba ühestainsast napsust 
joobnuks jään, ia siis on hinges nii hea, aga 
samal ajal ka paha, teadmata mispärast, 
aga siis tulewad ikka noore põlwe aastad 
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meelde ja siis takaks nagu nutta, oh kui 
teie aga teaksite, kui wäga . siis põgeneda 
tahaks! (Tugewamine waimustatult.) Põgeneda, 
кбік enesest ära heita ja ilma tagasi waata­

mata põgeneda . . . aga kuhu? Üks kõik, 
kuhu, kui aga sellest närusest, wiletsast, 
odawast elust põgeneda wõiks, mis mind 
wanaks halatsemisewääriliseks lollikeseks, 
halatsemisewääriliseks idiotiks on muutnud, 
põgeneda sellest rumalast, wäiksehinge­

lisest, tigedast ihnuskoist, minu .naisest, 
kes mind kolmkümmend kolm aastat on pii­

nanud, põgeneda muusikast, köögist, naise 
rahast ja kõigist neist tühjustest ning nurja­

tustest . . . ja seisatada kusagil kaugel, kau­

gel lagendikul ja puude all, sambana, aia­

hirmutisena, laia taewa all, ja waadata, kui­

das waikne selge kuu paistab, ja unustada, 
unustada . . . Oh, kuidas ma mitte midagi 
enam mäletada ei tahaks! . . . Kuidas ma 
seda neetud wana frakikest lõhki tahaksin 
kiskuda, milles ma kolmekümne aasta eet 
laulatatud sain . . . (püüab nagu frakki puruks 
kiskuda ja wõtab siis seljast ära), milles ma 
alati heategevaks otstarbeks teaduslikka kõ­

nesid pean. Säh sulle (tambib frakki). Säh 

sulle ! Ma olen wana, hall, halatsemisewää­

riline, nagu seesama westike oma pleekinud 
seljatagusega . . . (näitab seljatagust). Mul pole 
midagi waja! Ma olen sellest kõigest puhtam 
ja kõrgem . . . kord olin ma noor, tai;k, 
õppisin ülikoolis ja unistasin ning pidasin 
ennast inimeseks . . . Nüüd, nüüd ei ole 
mulle midagi waja! Mitte migagi, peale rahu! 
(Waatab kõrwale kulisside wahele, paneb ruttu 
fraki selga.) Minu naine on kulisside taga . . . 
Ta tuli ja ootab mind seal . . . (Waatab kella.) 
Aeg on juba möödas . . . Kui tema küsib, 
siis olge head, palun teid, ütelge, et lektsion, 
oli . . . et hernehirmutis, see on, mina, en­

nast korralikult ülewal pidasin. (Waatab kõr­

wale ja köhatab.) Ta waatab siiapoole . . . 
(Kõrgendab häält.) Sellest seisukohast wälja 
minnes, et tubakas eneses hirmust kihwti si­

saldab, nagu ma juba oma kõnes tähenda­

sin, ei tohitaks milgi tingimisel suitsetada, 
ja ma julgen mõnesugusel wiisil loota, et 
minu teaduslik kõne „Tubaka kahjust" 
oma teatud kasu saadab. Ma ütlesin kõik. 
Dixi et animam levavif 

Eesti keelde 
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Prantfule kirjaniku Р. Soconier'i jutustus. 
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(11. järg.) 

Üks mõte keerles nüüd ainult minu peas ja 
see oli — wõimalikult ruttu saarelt lahkumine, aga 
kõigist minu püüetest hoolimata wõisin ma alles 
kaks aastat peäle Diana rööwimist saart juma­

laga jätta. 
Wiimaks oli ometi see igatsetud tund käes. 

(Da astusin paati, tõmbasin purjud üles, lõin ankru­

köie katki — ja tänu pärituulele, saar jäi minust 
ikka kaugemale ja kaugemale ning ma olin kin­

del, et peästetud saan. Mui oli aga weel palju 
takistusi — ma ei teadnud, kuhu poole ma pidin 
sõitma, ja sellepärast lasksin ma päewal paati sinna 
minna, kuhu tuul ajas, ja öösel tõmbasin ma purjud 
maha. peäle kümnepäewalist saare pealt ära­

olemist juhtus mind walaskalapüüdjate laew nä­

gema; see wõttis mind peale ning mõni aeg 
peale selle olin ma Kalkuttasse jõudmas. 

Kes teab, ehk ootab Diana mind? oh, 
kui õnnelik ma teda nähes oleksin! 

wannale jõudes oli minu esimene käik krahwi 
lossi poole. Minu kolistamise peäle tegi keegi 
indianlane mulle ukse lahti, ja ma küsisin, kas see 
krahw Bockbruni loss olla. Ca andis mulle märku 
oma järele aiamajakesesje tulla. Kui ma weidi 
aega üksi olin istunud ja oma ümbrust waadelnud, 
tuli keegi Indiani naisterahwas sinna ja minu kõige 
suuremaks imestuseks küsis ta: 

«Kas teie mitte herra Pierre ei ole?" 
..Kuidas wõite teie mind tunda?" küsisin ma 

imestunult. 

Diana jutustas reitest, wäga tihti." 
„Kas Diana elab weel?" 
»Ja.« 
,Ja armastab ikkagi weel?" 
„Ja — ikka weel?" 
(Da karjatasin rõemu pärast ja hakkasin suures 

õnnes punanaha ümbert kinni, keda ma oma Kaen» 
lasse surusin._ 

Kui ma wähe rahulikumaks jäin, jutustas ta 
mulle, et­ toored madrused Diana kaasa wõtnud 
ja lootnud, et kapten selle üle rõemustab. õnneks 
oli kapten aga õiglane mees, ja nüüd on juba üle 
aasta möödas, kui Diana oma sugulaste nõudmise 
peäle Prantsusemaale sõitis. Sugulased nägiwad, 
et Diana ennast muust maailmast eraldas ja ainult 
teie peäle mõtles, kuna ta oma rikkuse ja iluduse 
poolest igal pool esimene wõis olla. 

Ometi polnud Diana mind unustanud, ta saatis 
laewa mind otsima, aga et teada ei olnud, missu» 
guse laiusekraadi all see saar oli, siis jäi kõik otsi­

mine asjataks. Wiimaks, oma sugulaste nõudmi­

seie järele andes, oli ta Prantsusemaale sõitnud, 
kuna ta minu otsimist oli käskinud edasi jätkata. 

(Da otsustasin Prantsusemaale sõita, tegin aga 
otsuseks juba siit kohe poole oma warandusest 
emale saata. 

Reis Prantsusemaale läks kõigeti õnnelikult 
korda, kuid oma õnnetuseks ei wõinud ma 
sugugi arwata, et ma hiljaks olin saarelt ära tu­

lema jäänud. 
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Diana sõitis otseteed parisi, Kuna mina Dre­

tapesse läksin. Olgugi, et mul oma armsama 
peasemaft jällenägemisest raske oli lahti ütelda, 
siiski otsustasin ma enne oma wanemaib waatama 
minna. 

Olna reifitarwitufi Merastemajasse jättes 
astusin ma tuttavat teed mööda koduküla poole, 
peagi kuulsin ma mere müdinat, aga asjata otsis 
minu silm lagunenud hurtsikut — teda ei olnud 
enam ja selle asemel oli, toredas stiilis em'tatud 
noone. 5eda hoonet näbes sai minu kartus psn­

jendatud, et vanemad, kelledel suur pere toita oli, 
sunnitud oliwaö oma maja ära müüma. 

Rabewabel olemine on aga kõige raskem, ja 
ma astusin kiirel sammul maja poole. (Па astusin 
eesõuele, mis lillepeenardega täidetud oli, kuna 
kaugemalt linnuaed paistis. Ukse ees lamas koer, 
kes wõemjt näbes haukuma nakkas. 

Uksele ilmusiwaö kaks kena nöökest, aga mind 
näbes läksiwad nad Kode tuppa tagasi. Ma pidin 
nende järele minema, kui ma korraga nagu mee­

letult seisma jäin. — Cäwele ilmus minu ema! 
Ma ei suutnud midagi aru saada, waiö lenda­

sin tema käte rabele. 
„Ob, Pierre! See oled sina? Jumal, kui kaua 

sest aega on . . . kuidas meie nutsime.. . inina, 
ainult mina tundsin sind, aga ei, ka isa oleks sind 
tundnud — ta armastas sind ju nii wäga, aga, 
Pierre, nüüd on juba kaks aastat, kus ta meist 
labkus/ 

lfa meelde tuletades bakkasin ma nutma, ja 
õed, kes mind ennem polnud tundnud, nutsijad 
minuga übes. 

Ста näitas seda maja mulle ja seletas, et nad 
juba üle aasta siin elawaö, ja seda pole nad mitte 
minu rabaga soetanud, waiö Diana on seda kinki­

nud ja. tibti siia sõitnud ning temaga, minu emaga, 
jutustanud. 

Ста oli selle üle wäg« rõemus, et ma teda 
ennem waatama tulin, kui Diana juurde läksin. 
(Da palusin, et ta mulle midagi Diana üle jutus­

taks. aga ema foowis seda bomseks jätta, et tä­

nast päewa meie perekonnale pühendada, kui \a 
hommikul minu juurde tuli, ütles ta minu peale 
waaöates: 

„(Dinu armas poeg, ma arwan, et sa täna 
öösel md silma pole saanud?" 

Ла,> see on tõsi." 
.,5a mõtlesid Diana peale ja ma ei taba sind 

kauem teadmatuses pidada, pane siis täbele, kui­
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das fee asi oli. — l^abeksateistkümne kuu eest oli­

me meie wag« suures hädas, kui korraga keegi 
kena tütarlaps, kes toredaste riides oli, meie 
juurde tuli ja ennast rõemsalt minu rinnale 
viskas, minu kaela ümbert kinni hakkas ja ütles, 
et minu poeg elab. — tõeste, ma pean ütlema, 
et ma esmalt seda inimest nõdrameelseks pidasin, 
5iiZ hakkas ta minule laewa bukkaminemisest, 
oma isa surmast, teie elust saare peal, kus sa 
temale nii wäga palju bead alla teinud, jutustama, 
ja wiimati ütles ta, et ta sind armastada. — Ca 
ei lubanud mind kauem wanas majas elada ja 
tahtis uut ehitada, mina ei tahtnud seda suurt km­

giiust wastu wõtta, aga wiimaks andsin ma tema 
tungiwale soowile järele." 

„Kas ta sagedaste siin kais?" 
„Csmalt tuli ta igas kuus korra siia, nüüd on 

aga juba pool aastat mööda läinud, kus ma teda 
näinud ei ole. — kui ma sinu saadetud raba kätte 
sain, kirjutasin ma temale, et sa elus oled, kus 
ta mulle siis teatas, et ta oma rõemu minuga 
jagab." 

«Mid olla, et ta haige on ja seda teile tea­

tada ei tahtnud, arwates, et see teid rahutuks 
wõib teha?" 

(ma ei wasranuö minu küsimise peale midagi, 
tähendas aga:. 

„kuule, minu armas Pierre, täna jää weel 
siia ja lähme siis rohelisesse, sinu isa hauale pal­

wetama, sealt sõprade juurde, ja homme wõiö sa 
parisi sõita?" 

(Da täitsin oma ema soowi,aga sellel hommikul, 
kui ma ära pidin sõitma, tahtis mul hing rindu 
kinni jääda; oli, nagu aimaks minu süda midagi 
halba. 

* 

parisi jõudes bakkasin ma Diana elukohta Du­

nast antud adregsi järele üles otsima, kiimaks 
ometigi waifin ma Dianat näha saada. Jällenä­

gemine peale kolmeaastast lahusolemist — ja mis­

sugune! Сета esimeses pilgus, tema esimeses Üte­

luses pidi kogu minu õnn, minu tulevik keha­

nema. 
Umbes kella kolme ajal peale lõunat jõudsin 

ma Diana maja ette. Cabtije lossiwärawa nabelt 
oli suurt õu näha, kus keegi tare noormees uh­

kelt ratsutas ja tõlla juurde sõitis, mis maja pärad­

trepi ees seisis, ja seal jutustas ta tõllas olewa 
kabe naisterahvaga midagi. 

(Iälyneb). ' 



Rohkem kui lOO.OOO inimest loewad siit! §wld­ ja 
hõbeuurid, seina­, laua­ ja äratamisekellad, ketid, ber­

lokid j n e^ grammofonid, kuldsõrmused 56 pr. all, 
HVHelusikad ja peekrid 84 pr. all j . n. e. on 
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W i r u wärawas, torni kõrwal nr. 21 
Koik parandamisetööd uuride, kuld- ja hobeasjade, nii ka ara,n-

Utvfonide juures j . n. e. saawad heaste ja adawaste tehtud. 
Aupaklikult L. Pirowits. 

juures 

nn 
Uuel Kaduma uulitsal, Aleksandrowi 
Majas, Wilzanbi raudteejaama wastas. 

AmmMgua Graufeldt. 

ITtoodfad, prakfikalifed, toredad 
ja stged on ainult 
meie patenteeritud 

taskukellad 

lfD е с а d а n с е". 
Uuride korpus on 
kõige õhemjawana­
hõbemetallist, sisse 

graweeritud on 
mitmesugused joo­
nistused (waata 

■ -,-.:, ..Ф,.,, kSrwllljoonistust). 
Kaik kiwid«.рЩ) 4ftM^ni järele üleskeeratawad. 
Ei kaota kunagi oma algkuju ja maksawad 13 �Ы. 
asemel ainul t 3 5 0 JiHp. 2 «uri 6 5 0 kop. 
9 t̂tsamasuguseb. тЩрщ§р,Ші-№гіЬ' 450 Ы#р-

Kopswitame, е ;̂іете,ошиЙ: jjbeu&danqe" 
uurisid wälist, kirjutaksite/ ja teie plete selle eest mulle 
alati tänulikud, ^Saadan minutilise õige ckäigngä/ 
järelmaksu ja sissemaksuta, wastutus 6naasta peäle, 
kellad wälja. Teiseniast... metallist 25 a. wastutus. 
Saadetus 4. uuri poMratzll! 4 0 kop. (Siberisse 
7 5 kop.). UuO kullast ketid Mes ripatsiga 7Ж 
ja 150 kop., kahe teerige 3 5 0 ja 3 5 0 kap. 
Adress: И Штрумфелі|дъ;Ваі)Ді«а^й Св. 

■Пі'' 
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300 rubla tasu 
annan igaühele 

kes mulle selgeks teeb, et allnimetatud asjad minu 
poolt määratud Hinda ei maksa. 

Zinnlt 3 l b l . 95 kop. eest 
ja paremat sotti 4 rbl. 5Y kop. ning 5 rbl. eest 
saadan 22 kasulikku asja: 1) ilusa musta mees­
terahwauuri, warese terasest, >,Anker", kiwidega, 
üles keerata ilma wõtmem, iiks kord 36 tunni 

jooksul, Minuti peält õigeks seatud, kõlawa käiguga, 
6 aasta wastmusega; 2) toredG mitte mustaksmi­
newa keti; 3) moodsa ripatsi; 4) nahkse portMonee, 
6 jaoga; 5) kautshukist stempli.tellija nimega, isa­' 
ja perekonnanimega; 6) pudelikese wärwi stempli 
jaoks; 7) wäljamaa habemenoa „Solingen", I sorti, 
5­llllstllse 'wastutusega; 8) habemenoa kaitsefutlnri, 

> 9)' hllbemcajämisepinsli; 10) mkkelwahukausike; 
11) seemisnahkse, kotikese uuri jaoks; 12) moodsa 
tikutoosi; .13) и ud j s eksHaskustereoskopi plasto­
grast;' 14—19) 6 huwitawat stereoskopipi lti; 
20) uuriwarjaja wargate eest;. 21) tas.kutpalettpeegli; 
22) huwitawa ja Wäga tarwiliku, kingituse. Need­
samad asjad kinnise tsilinderuuriga. 1 r. kallimad. 
Säatmifekuludeks Ър] kop.; Aasia­Wenemaale "\a 
Siberisse 95 Dp!. .; Tellimised täidetakse kohe -—■■ 
järelmaksuga. Adresseerida: Складу часовъ 
Ю.АБРАМОВИЧЪ, Варшава, .."ул. Гриб­
н а я ' 1 5 — i i i . ; . ; ' ' . ; . ' / . . ' . . . . 

:Ж ,r*ä№^ -М.^ЩЪі 
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Kolk uurid ci ole wastupidawad 
fest kudas mid 
ka Vuhtuses ei 
hoia, ikka tekkib 
tolm läbi kaps­
lite mehanis­
musesse ja, se­
gab nende käiku. Meie saime 
Schwettstft кттл sisse­
seadega patent tasku» 
kellttd nr. 51308 (seni ajani 

v o ! e sarnaseid weel mittt olnu d), mis käiki­
deft teistest uuridest selle poolest paremad on, et 
nende mehanismus kindlaste warjatud on ja awa­
misepool kinni­ning kõik numbri lault näha ja nii 
tolm kudagi mehanismusesse ei veaje. Peäle selle 
on need uurid ftntseft (mitte mustast) terasest 
aga uuemamoelised, koguni õhukesed, rublatüti 
paksused. Üleskeeramiue 40 tunni järele. Kmk 15 
kiwi peäl. ilustatud tore wälimus (waata joonist.), 
anker. Hind rtirntlt 3 г Ы 35 kop , 2 uuri 
6 rbl Saadetakse wälja — minutilisel? õige 
käigu ja 6­aastase wastutusega, Firnm tutwusta­
miseks saadetakse iga tellijale tore Prantsuse 
„Doublet" kullast ja Parisi kiwiga sõrmus Uin­
nata. Uurid saadetakse järelmaksuga, sissemaksuta, 
iga 2 uuri peält 4 0 kop. faatmiseraha rehkendades 
(Siberisse 75 kop.). Toredad, moodsad praegusest 
uuest kullast kettid ripatsitega 75 ja 150 kop., 2 
keeruga 250 ja 3 5 0 kop. Adress: Т­во 
„Эдекціонъ" Варшава отд. 58. 

шшшшшшшшшшшшшшшшш 
Hensatstonundis. 

200 rbl. kulduuride ase­
mel soowitame meie uurisid 
„Sezessiä", mis oma kuju 
ega wälimuse poolest kudagi 
kuldumidest maha ei jää. 
Korpus on kõige siledam, 
HZberublll, ; paksune,. Ame­
nka uus kuld, ei anna kunagi 
oma tpärwi ära. Algupä­
räliste 1Шс| arntbt«* 
tvga kapslid. Sezess­
uurid eranewad teiste seast 

oma 3ige käigu ja kaunikunstlise ilustuse Poolest.". 
Kaik on kiwide peäl. 40 tunni järele kord üles­
keeratawad. Hind̂  3/ *bl 4 5 k a p , 2 uuri 
7 rkl. Niisamasugused naisterahwauurid 4 rbl. 
75 Kap Mnnata . saadetakse tore uuest kallast 
ja npatsiaaVkett̂  seetmsnahast kotiks/uurihoid­' 
miseks. Wälja'saadetakse' need uurid mmutipealse 
õige käigu ja 6­aastase wastutusega, järelmaksuga, 
ilma sissemaksuta. Saatmise raha 2 uuri eest 
4 0 kop...(Siberisse 75 foj>;).; Wress: Т­ВО 
„Жівзк^ртво^$ь% Варшава. Отд�л. 58., 

M f t vnbla Kingime 
sellele, kes ära näitab^ 
et meie kaup mitte ala­
malnimetatud hinnaline 
ei ole. 12 rbl. asemel 
saadame 3 rbl. 95 kop. 
eest 17 tarwilikku ja 
hinnalist asja. 1) Must 
wareseteraseft meeste­
rahwa anker­ehk naiste­
rahwa tsilinderuur, wõi­
meta, 40 tunni järele 

'orb üleskeerataw. Wastutus 8 a^peale; 2) tore, 
mitte mustaksminew fetf; 3) niisamasugune uue­
meeline ripats; 4) seemisnahast kotike uuri hoid­
miseks; 5) •ішсшоеііпе „ uahk portmunee 6­jaoskon­
naga: 6) kasulik asi — Amerika hädaoyuta habe­
menuga „Kantia", millega igaüks, ka harjumata, 
habet wõib ajada; 7) pintslite; 8) nikkelwahu­
kausike; 9) noateritamiserihm;, 10) tore doublett­
sõrmus opalikiwiga; 11) Parisi uudis „Ma«ts ­
$tuptyiqtW", mis loomulikult igasuguseid tore­
duši näitab; 12—17) 6 wäga huwitawat pilti selle 
jaoks. Koik need asjad saadetakse 3 rbl. 0 5 kup. 
eest, kaks garnit. 7 rbl. 4 0 kop. Tellimist saades 
saadetakse kohe järelmaksuga ja ilma sissemaksuta­
saatmisekulu 40 kop. (Siberisse 75 kop.). Niisama­
sugune garnnur, varemad asjad 450 kop., kaks 
garnit. 850 kup. kinnised uurid 1 rbl. kallimad. 
Adr.: Товарищество „Заря% Варшава, 
Отд. 58. 

Mult 4 r. 95 k. eest ja 2 Ш 9 tM i eest 
Mt Schweitstft, millegi 

w abriku . likwideerimisel 
_ määratu !arwu hõbeuui­
"'risib osta sain, siin oleme 

walmis пф poole oda­
wama hinsia eest müüma,, 
kui teised f̂irmad. Mis­
jaoks raha mustade uunde 
peäle loopida, km meie. 
juurest >84 proowiga hõ­
beuuri 4 rbl. 0 3 kop. 

eest söate> mis' peäle 10­aastase larwitamise wä­
hemalt Haveda tyitwa eest ilkagr ära wõib 
müüa. Saadan õhukesed, üliilusad nittmamue-
lijled uurid, kõik kiwide peäl, metallfantas­numbri­
plate: 40­tunni järele kord ü kes ■ keerata „ Reirion-
іок^іШрШ üliilusate ; WnMustega. Käik 
minuti ^psal õige/ ^ wästWis 6 aasta peäle. 

Креста 4,8, отд�л. 58. 
"W« ВЬргепргеів'1 trflkk ТаШппаз, Harju jn RuDtli uul. aurg»l. 


